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A hadikölcsön és a ta-
karékpénztári betétek 

A most kibocsátásra kerülő ha-
dikölcsönnél - éppugy, mint az első-
nél — a pénzügyi kormány a legna-
g y o b b sulyt arra helyezi, hogy a j e g y -
zés céljaira első sorban a gyümölcsö-
zetlenül heverő tőkék mozgósittassanak. 
E holt tőkék ekként a közgazdasági 
élet csatornáiba visszavezetve, életre-
kelnek és egyaránt megbecsülhetetlen 
szolgálatot tesznek nemzetünk élet-ha-
lál harcának győzelmes befejezhetése 
és jövő pénzügyi politikánk uj alapra-
helyezése érdekében. E g y b e n azonban 
a busás kamatnyuj tás által nagy és 
biztos hasznot juttatnak széles népré-
tegek heverő tökéinek. 

D e kétségtelen, hogy a tezaurált 
pénzösszegek mellett a közönség a 
takarékpénztári betéteket is igyekezni 
fog a szembeszökően kedvező feltéte-
lek mellett kibocsátásra kerülő kölcsön 
jegyzésére igénybe venni. 

Az augusztus 1. után elhelyezett 
s igy moratorium alá nem eső betétek 
a felmondási idők betartásával erre 
természetesen igénybe vehetők. 

A farkasok üvöltöttek . . . 
Irta: Aharonian Aretiss. — Forditotta: Olasz József. 

(Folytatás.) 8 
— Nos, mondja megszabaditóm, miért 

állsz itt mintegy kővé válva? Nincs vesz-
tegetni való idő. Kelj föl, fussunk az erdőbe. 
Ezeket a holttesteket is el kell távolitani az 

utból. 
Elmerültem gondolatomba. Ugy érez-

tem, hogy meghalok. Ugy tetszett, mintha 
már nem volnék; lehanyatlottam s megsem-
misültem volna. Láttam, amint barátom a 
földön huzva vonszolta a két holttestet, 
egyiket a másik után az erdő mélyébe. Az-
után odajött hozzám s igy szólt: 

— Kelj föl hát, de nagy szamár vagy! 
— Lőjj agyon engem, válaszoltam én, 

nincs kedvem tovább élni. 
Éreztem, hogy hatalmas karjaival vál-

lára vesz s kevéssel azután az erdő sürüjé-
ben voltunk, közel azon helyhez, ahol a 
holttestek feküdtek. Magam sem tudtam volna 
megmondani, hogy miért? de letérdeltem 
katona barátom teste mellé. Ugy tetszett, 
hogy ama nagy bátortalanságban, amely 
erőt vett rajtam, lehetetlen tőle elválnom. 

Ami azonban az augusztus 1. 
előtt elhelyezett s igy moratorium alá 
eső betéteket illeti, az uj hadikölcsön 
kibocsátásánál a pénzügyi kormány ki-
fejezetten gondoskodni kiván arról, 
hogy az e lőnyös feltételű hadikölcsönre 
jegyezni óhaj tó betevő és a kisebb 
betétekkel rendelkező s kevésbbé mo-
bilis, a betétekre ráutalt pénzintézetek 
érdekei között összeütközés ne támad-
jon. Ezt a célt szolgálja a második 
hadikölcsön kibocsátásánál tervbevett 
az a korlátozás, hogy a betétüzlettel 
foglalkozó intézeteknél s más ily cé-
geknél az 1 9 1 4 . évi augusztus hó 1 
előtt betéti könyvre, vagy folyószám-
lára elhelyezett, egyébként moratorium 
alá eső betétek a kibocsátandó hadi-
kölcsönkötvényekre történő befizetések 
céljaira a két kölcsönre együttesen 
csupán a j egyzés idejében fenálló ösz-
gük 2 5 százaléka, de legfeljebb a be-
tét tulajdonosa által jegyzett összeg 
2 5 százaléka erejéig vehetők igénybe. 
Tehát pénzintézetek — az e rendel-
kezés által nem érintett felmondási 
határidők figyelembevétele mellett 
a betéteket csupán a jelzett mértékig 
tartoznak a jegyzés céljaira a betevők-
nek a rendelkezésére bocsátani. Viszont 
a betevő a moratorium alá eső betét-

Hirtelen egy szarvasüsző, csinos, fé-
lénk teremtés, futott arra. Megállt, füleit 
hegyezte, szép nagy szemeivel egy pillana-
tig ránk bámult, nézte a holttesteket s a 
gyilkosokat és mintha megértette volna, 

hogy mi történt, szaladt más irányba, át-
kozva az embert és ezt a világot. 

A távolban harang csilingelt. Nemso-
kára látni lehetett a fákon át az uton egy 
négylovas kocsit, amelyen mosolygó, bol-
dog fiatalember s ifju asszony ült. Vidáman 
csevegve huzódlak egymáshoz. A fiatal asz-
szony egy zöld gallyal csiklandozta társá-
nak arcát s mindketten jóizüen nevettek. A 
kocsis is gondtalanul csettintett lovainak s 
pattogtatta ostorát. 

Az életnek s örömeinek látása soha 
ennyire dühbe nem hozott. Ugy éreztem, 
hogy ki tudnék törni rejtett helyünkből, hogy 
kivégezhessem mind a hármat, szép lovaik-
kal együtt. 

A fogat gyorsan távozott. Csend bo-
rult ujra az erdőre. Csak mi maradtunk ott 
áldozataink mellett. Pajtásom már régen fel-
törte bilincseimet s én épen nem gondol-
tam arra, hogy fölkeljek, ugy éreztem, mintha 
hozzá lettem volna bilincselve eme holt-
testekhez, különösen az egyikhez s nem 

jének 2 5 százaléka erejéig igénybeve-
hető részét csak az esetben fordithatja 
a jegyzékre, ha ennek négyszeres ösz-
szegét jegyzi, illetve, ha a jegyzésre 
szánt betéti rész megfelelő kiegészité-
séhez szükséges összeg — tehát a 
jegyzésre szánt betéti rész háromszo-
rosa — egyébbként rendelkezére áll. 

A hadikölcsön kötvényei kedvez-
ményes kamatláb mellett névértékük 
7 5 százaléka erejéig lombardirozhatók 
lesznek, aminélfogva a jegyezni óhaj tó 
betevőknek módjukban lesz a jegy-
zésre szánt betéti öszeg kiegészitésére 
szükséges összeget — amennyiben ez 
készpénzben egyelőre rendelkezésükre 
nem áll — lombardirozás utján be-
szerezni s az igy beszerzett összeget, 
a lombardkölcsön fokozatos törlesztése 
utján, hosszabb idő alatt, fokozatosan 
kifizetni, 

Erre a célra idővel, amint a be-
tétek a moratorium alól felszabadul-
nak, természetesen a betétek felszaba-
duló része is felhasználható lesz. 

Az aláirási felhivás tartalmazni 
fogja azt a rendelkezést is, hogy azok, 
akik a jegyzésre ilyen, egyébként mo-
ratorium alá eső betétjüket kivánják 
igénybevenni, annál az intézetnél, vagy 
cégnél illetve annak az intézetnek, vagy 

tudtam volna tovább futni. Néztem szeren-
csétlen barátomat, néztem s azon szegény 
öregasszonyra gondoltam, aki ama távoli 
vidéken, ahol mindenki nyomorult, minden-
kinek szive keservvel van tele, egyik fiát 
siratja. Most egy halottat siratott s ime, már 
meg kell kettőztetni könnyeit, de még nem 
tudja, még ismeretlen előtte . . . 

És mind ez a vér, mind ez a könny 
azért omlott, hogy én szabad legyek és 
anyám bizonyára örülni fog. Sirni kell a 
messzelevő, ismeretlen másik anyának s ide-
gen ég alatt kell fiának kilehelni lelkét 
azért, hogy én éljek, azért, hogy megremeg-
jen anyám szive az örömtől. 

Oh, az életnek eme borzasztó ellent-
mondása! Mikor egynek meg kell halnia, 
kérdezzük azt, hogy kicsoda? mikor egy 
anyának könnyeket kell ontania, miért kér-
dezzük, hogy ki ő ? 

Átkozott szük ez a világ, nagyon szük 
a szabadság számára! 

Pajtásom többször ismételte, hogy 
mennünk kell. Nem tudtam neki válaszolni 
s nem tudtam levenni tekintetemet barátom 
beesett, merev szemeitől, elkékült arcáról 
kilógó nyelvéről, melybe fogai beleharaptak, 

(folyt. köv.) 
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cégnek közvetitésével tartoznak je-
gyezni amelynél az igénybeveendő be-
tét el van helyezve. Ez a rendelke-
zés is megkönnyiti a pénzintézetek 
helyzetét. 

A tömegesen és országszerte min-
denütt aláirási helyekül jelentkezett 
pénzintézeteknek hatalmas hálózata a 
maga egészében hazafias lelkesedéssel 
állott az első hadikölcsön nagy nem-
zeti fontosságu ügyének szolgálatába 
és a hadikölcsön sikeréhez füződő 
egyetemes nagy érdeket teljesen át-
érezve, saját érdekeik háttérbe szoritá-
sával, müködtek közre abban, hogy az 
első hadikölcsön jegyzésébe minél 
szélesebb rétegek és minél nagyobb 
tőkék vonassanak be. 

A pénzintézétek e magatartásának 
jelentősége a legszebb világot vetette 
pénzintézeteink szolid megalapozottsá-
gára és őket közgazdasági hivatásuk 
magaslatán álló tényezőknek mutatta 
be. A multnak ez a tapasztalata és az 
uj kölcsön kibocsátásánál a takarék-
pénztári betétek kellő védelmére tervbe 
vett intézkedések, nemkülönben a 
pénzpiacnak jelenlegi kedvező hely-
zete jogossá teszik azt a várakozást, 
hogy pénzintézeti szervezetünk a maga 
országos hálózatát ezuttal is hazáfias 
lelkesedéssel fogja a hadikölcsön ügyé-
nek szolgálatába állitani és teljes oda-
adással, a nélkülözhető tőkeerő kész-
széges rendelkezésre bocsátásával fogja 
előmozditani gazdasági erőfeszitésünk 
minél teljesebb sikerét. 

dik kicsinyben és nagyban való kimérése a 
városi hatósági husszékben. Maga a fo-
gyasztó közönség győződhetik meg szemé-
lyesen a hatósági szalonna jó minőségéről 
s a jelen viszonyokhoz képest igazán mér-
sékelt áráról. Dicséret illeti meg az élel-
mezési bizottságot s mindenek előtt F. 
Szabó Jenő főkapitányt, aki tizhónapi er-
nyedetlen fáradozásai, a háboru okozta 
rendkivüli elfoglalaltsága között is önzetlen 
s energikus tevékenységével lehetővé tette 
hogy jó és megfelelő áru szalonnához jut-
hassunk. Aki az okos, eredményes intézke-
dések központjában áll, azt irányitja, sok, 
önző, magánérdekből származó támadást 
kénytelen elviselni. De elégtételül nyujthat-
juk számára az elismerés igazát, hogy az 
egész város belátó, intelligens közönsége 
megérti s helyesli F. Szabó Jenő jóra irány-
zott, erélyesen keresztül vitt munkáját. 

A hatósági liszt dolgában kevés bizo-
nyosat tudunk. A kormány rendelet szerint 
kevert lisztből szabadna csak kenyerünket 
sütni, de ennek nagy akadálya, hogy ten-
geri lisztet alig kapunk. Igy aztán valósá-

gos bábeli zűr-zavar áll elő. Egyik héten 
azt mondják pékeink, hogy bárminő liszt-
ből készült kenyeret is megsütnek, mig a 
másik héten csak kukoricásat fogadnak el 
a sütésre. Sok és nagy felháborodás volt 
emiatt a bizonytalanság miatt, különösen a 
napi keresetéből élő szegény osztály részéről. 
Akármilyen életbevágó fontosságu, nagy 
kérdés is a Kenyérkérdés városunk lakossá-
gára s bárminő jogosultaknak tünnek is fel 
a panaszok, melyek a bizonytalan intézke-
dések folyamánya képen kivirágoztak a 
sértett, és károsult gazdasszonyok körében: 
meg kell védelmeznünk az élelmezési bi-
zottságot. Ök csak jót akartak s akarnak ; 
hogy a kenyérnek való liszt összekeverését 
szorgalmazták, felsőbb rendeletre történt, 
mert a legfontosabb emberi táplálék a 
gabonaliszt anyag megtakaritásról volt szó. 
Arról nem tehetünk, hogy elég kukoricát 
nem kaphatunk; bár e tekintetben is igen 
sokat köszönhetünk a főkapitánynak, aki 
megbizásából kifolyólag e jogos igényeket 
a lehetőség szerint kielégiti s önzetlenül 
utalványoztatja ki a szorosan meghatározott 
tengerit. A világ legnagyobb háboruját él-
jük. Tanuljunk meg tűrni. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
(A N. és V. eredeti távirata.) 

Hivatalos jelentés. 

Budapest, május 11. 

Az utolsó két nap harcaiban csapataink Debicánál áttörték az orosz 
csatavonalat. Ennek folytán a Visztulától délre harcoló nagy orosz erők kény-
telenek voltak gyorsan visszavonulni a Wiszloka alsó folyása mögé. Ezeknek 
az eseményeknek jelentőségét világosan mutatja az, hogy ma reggel jelentést 
kaptunk arról, hogy Orosz-Lengyelországban az el lenséges déli szárny vissza-
vonul. A jól megerősitett Nida-arcvonalat az ellenség tarthatatlannak ismerte 
fel és a lehető leggyorsabban kiüriti. Amint a gorlicei és jaslói siker a kár-
páti arcvonalra is átterjedt, épugy befolyásolja Józse f Ferdinánd főherceg had-
seregének tarnovi és debicai sikere az orosz-lengyelországi helyzetet. 

Közép-Galiciában a mi csapataink és a német csapatok állandó sike-
res harcok közepette követik a megvert orosz hadtestek roncsait. A San-sza-
kaszon Tymorvanok irányában az oroszoknak Sanaktól a vasut mentén nyu-
gat felé mintegy három hadosztállyal megkisérelt ellentámadását az ellenség 
sulyos veszteségei mellett véresen visszavertük és az üldözést folytatjuk. A 
foglyok száma és a zsákmány napról-napra gyarapszik. 

AZ Erdős-Kárpátokból előnyomult hadoszlopaink Baligrodnál erős el-
lenséget visszavertek. Dwerniknél átléptük a Sant . Az orosz VIII. hadsereg-
nek, amely nagyjában L u p k o v — U z s o k között harcolt, tetemes része immár 
szintén vereséget szenvedett. 

Délkelet-Galiciában az oroszok több szakaszon támadásba mentek át. 
Nagy erőknek a Pruthtól északra Csernovic irányában történt előretörését az 
országhatáron visszavertük és 6 2 0 foglyot ejtettünk. Horodenkától északra 
sikerült az ellenséges osztagoknak a Dnyeszter déli partján lábukat meg-
vetniük. Itt a harc még folyik. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Hatósági szalonna és liszt. 
— Jegyzetek a „ Vasárnapi levél"- hez. — 

Vasárnapi levelünk összehasonlitásai 
alkalmul szolgáltak bizonyos köröknek, 
hogy azokat összeköttetésbe hozzák a mi ha-
tóságunk közélelmezési eljárása ellen egyesek 
részéről felröppentett vádakkal és panaszos 
hirekkel. Sietünk kijelenteni, hogy mi sem 
állott távolabb tőlünk, mint a mi hatósága-
inkat akár birálni, akár panaszolni; tudjuk, 
hogy a rendkivüli idők rendkivüli gondjai 
közepette nem minden intézkedés — le-
gyen bár a legjobb indulatu is — felel 
meg teljesen céljának s bajok, hiányok 
előadhatják magukat, mint nálunk pl. az 
első kevert lisztnél. Ezek, ismételjük, meg-
történhetnek bárhol is, a legjobb igyekezet 
mellett is. Ép azért megállapitjuk, hogy 
sorainknak semmi bántó célzata sem volt, 
hanem igenis érdeklődést akartunk és tud-
tunk is kelteni két legfontosabb élelmi 
szerünk — a zsir s a liszt — ellátását 
illetőleg és hiteles felvilágositást nyerni a 
hirek igazsága felől. 

Mindkét szempontból teljesen meg-
nyugtató tájékoztatással szolgálhatunk olva-
sóinknak. A szalonna, melyet kiküldött bi-
zottságunk Szegedn vásárolt mintegy egy vag-
gonnyi sulyban, egészséges, jó, a fogyasz-
tásnak teljesen alkalmas áru. Hétfőn meg-
tekintettük a Schronk-féle házban felhalmo-
zott hasábokat. Persze, nem ugy fest a 
szalonna tömeges élelmi cikk alakjában, 
mint a háziasszonyok féltő gonddal, művé-
szettel bepaprikázott és felfüstölt rudjai. 
De jó, használható, sőt a mai drágasághoz 
viszonyitva valósággal jótéteményt képező 
élelmiszer, mely nem szorul hosszu dicsé-
retre; már vasárnap, máj, 16-án megkezdő-

H I R E K . 
Közgyülés. Nagykőrös r. t. város kép-

viselőtestülete a folyó 1915. évi május hó 
14-ik napján (pénteken) délelőtt 9 órakor 
kezdődőleg a városi szálloda emeleti disz-
termében rendkivüli közgyülést tart. Tárgy: 
Előadó: dr. Trummer Tamás h. főjegyző. 
1. Szűcs Ambrus és társai városi képviselők 
inditványa a piaci vásárlásnak a kereske-
dőkre nézve is szabaddá tétele iránt. Hatá-
rozat hitelesitése iránti intézkedés. 

— Minden egy évi és 3 évi önkén-
tes, tekintet nélkül arra, hogy 1891., 1895., 
1896. vagy fiatalabb születésü évbeli, a f. 
évi május hó 15-én az illetékes csapattestek 
póttesteihez bevonulni tartozik. 

Hadban elesettek árváinak gyám-
sága. A nagyméltóságu m. kir. belügymi-
niszter urnák 30486./VIII. számu körrende-
lete értelmében felhivatnak mindazon nemes 
szivü egyének és családok, akik a hadban 
elesettek árváinak gyámságát, ugy azoknak 
nevelését, tanittatását elvállalni, esetleg azo-
kat örökbe fogadni is hajlandók: miszerint 
e tárgyban naponként a délelőtti órákban 
jelentkezzenek az ezen ügyben megbizott 
Antal Sándor árvaszéki ügyész hivatalán, ki 
is ez ügyben bővebb felvilágositással szolgál. 

— Tuskó és rözse eladás. A Nagy-
erdőben Pintér Szücs József erdőőr lakásá-
nál lévő nagy mennyiségü tuskó a hely-
szinén a folyó május hó 29-én délelőtt fog 
nyilvános árverésen eladatni készpénz fize-
tés mellett. Ugyanakkor és ugyanott lesz 
a ref. egyháznak nagyobb mennyiségü rő-
zséje is. 
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— Gyulékony és robbanó anyagok 
tábori postai szállitásának tilalma tárgyá-
ban a következő miniszteri rendelet adatott 
k i : „Utóbbi időben ismételtelten előfordult, 
hogy tábori postaküldemények gyulékony 
tartalmuk okozta tüz által elpusztultak. Uta-
lással a Postai Tarifák és Postaüzleli Sza-
bályok I. része, I. szakasza 3. §-nak 3. 
pontjára, illetőleg II. része 3. §-nak 1. pont-
jára, amelyek szerint a könnyen gyuló és 
robbanó anyagok a postai szállitásból ki 
vannak zárva, felhivom a postahivatalokat, 
hogy azokat a tábori árumintákat és csoma-
gokat, amelyek gyufát, benzin tüzszerszámo-
kat (megtöltve), benzint, petroleumot, spi-
rituszt vagy más efféle könnyen gyuló és 
könnyen robbanó tárgyat tartalmaznak, 
szállitásra ne fogadják el. A hivatalok az 
áruminta küldeményeknél e tilalmat kém-
próbák utján ellenőrizzék, csomagoknál 
pedig, ha ilyen tartalom gyanuja felmerül, 
a feladótól követeljék a csomag felbontását. 
Aki ily tárgyakat a tartalom eltitkolása 
vagy hamis nyilvánitásával ad postára, ki-
hágást követ el, amely a büntető törvény 
szerint büntetendő, ezenfelül a vonatkozó 
szakasz értelmében a tiltott tartalmu külde-
ménye által esetleg okozott kárt is köteles 
a postának megtériteni." 

— Alberti község országos vására 
e hó 16—17. napjain tartatik meg, melyre 
vészmentes helyről szabályszerü járlattal 
mindenféle állat felhajtható. 

— Családi tragédia. A kérlelhetetlen 
sors keze sokszor oly csapásokat mér a 
halandóra, hogy annak terhe alatt megren-
dül, s a legborzasztóbb tettre szánja el ma-
gát. Városunkban is egy megtört lelkü, ál-
dott állapotban lévő fiatal asszony férje 
sulyos betegségét látva, felgyógyulását nem 
remélve, csak a sivár jövő sötét képei le-
begtek szemei előtt, miktől szabadulni nem 
tudott, reményei utolsó foszlányainak el-
vesztével, önkezével vetett véget életének. 
E hó 9-én délután Rácz Károly napszámos 
felesége Dobos Erzsébet 25 éves asszony, 
férje gyógyithatlan betegsége miatti elkese-
redésében lakásuk egyik szobájában a ge-
rendára felakasztotta magát — meghalt. 

Vaj, turó, sajt és margarin kül-
demények postai szállitása. A kereske-
delemügyi miniszter a postaüzleti szabályzat 
módositásával megengedte, hogy a belföldi, 
továbbá az Ausztriával, Bosznia-Hercegovi-
nával és Németországgal való forgalomban 
ezentul vajat, turót, sajtot és margarint a 
következőképen csomagolva lehessen pos-
tára adni. A vajat, turót, sajtot, vagy mar-
garint előbb erős pergamenpapirba kell jól 
beburkolni. A nyári időszakban legalább két 
réteg pergamenpapirt kell alkalmazni, ugy, 
hogy a felső réteg az alsó hajtásait fedezze. 
Az igy beburkolt tartalmat dobozba kell 
helyezni, a doboz legalább is háromszoros 
recézett papirból álljon, melynek két sima 
külső rétege és ezek között egy recézett 
rétege legyen, avagy pedig, mintegy két 
milliméter vastag zsirhatlan lemezpapirból 
készüljön. A küldeményt végül erős csoma-
golópapirba kell csomagolni és zsineggel 
tartósan átkötni. 

— Az időszaki munkások távozá-
sának eltiltása. Midőn a mezőgazdasági 
munkálatok elvégzésére minden számba-
vehető munkáskézre szükség van, Sándor 
János belügyminiszter gondoskodott arról, 
hogy a mezőgazdasági munkások munka-
keresés céljából a külföldre ki ne mehessenek. 

Ennek biztositására a belügyminiszter utasi-
totta az alispánokat és polgármestereket, hogy 
az időszaki munkakeresés céljából külföldre 
távozni kivánó egyének utlevélkérelmeiknek 
hivatalból leendő visszautasitása iránt in-
tézkedjenek s gondoskodjanak arról, hogy 
az elsőfoku közigazgatási hatóságok a 
külföldi államokba való munkásszerződések 
záradékolását tagadja meg. Minthogy a 
munkakeresésnek e korlátozása mellett fel-
tétlenül gondoskodni kell arról, hogy azok 
a munkások is, a kik lakóhelyükön munka-
alkalmak hiánya miatt keresethez nem jut-
nak, megfelelően foglalkoztassanak, utasi-
totta a belügyminiszter az alispánokat és 
polgármestereket, hogy a keresethiány miatt 
jelentkező munkások számbavétele iránt in-
tézkedjenek és azoknak munkához való jut-
tatása céljából további utasitás adás végett 
a földmivelésügyi miniszterhez haladéktala-
nul előterjesztést tegyenek. 

— Az Élet szépirodalmi és müvészeti 
hetilap (szerkeszti Andor József) május 9-i 
száma a következő tartalommal jelent meg: 
Az otthon és a virág. Margitay Ernő. — 
Kedves szerelem játékai. (Elbeszélés.) Finta 
Sándor. - Evangélium. (Költemény.) Jánosi 
Benedek. — Sivatagban, őserdőbeT . . . (Re-
gény.) Sienkiewicz—Bányai. — A német flotta. 
- Az ezernégyszáz vitéz utja. (Elbeszélés.) 
Finnből forditotta Bán Aladár. — Ilyen lehet. 
(Költemény.) Décsei Géza. - Kultura. -
Hétről-hétre. — Szerkesztői üzenetek A gaz-
dag tartalmat az érdekes és aktuális képek 
egészitik ki. A kitünő lapot melegen ajánljuk 
olvasóink figyelmébe. Szerkesztőség és ki-
adóhivatal: Budapest, I., Fehérvári-ut 15/c. 
Előfizetési ár félévre 10 kor. Mutatványszá-
mot készséggel küld a kiadóhivatal. 

- Közgyámi állás betöltése. Nagy-
kőrös r. t. városnál megüresedett és csupán-
az 1916. év december hóban tartandó álta-
lános tisztujitásig terjedő időre betöltendő 
közgyámi állásra pályázat hirdettetett. Az 
állás javadalmazása az állami tisztviselőkre 
megállapitott XI. fizetési osztálybeli fizetés 
és 480 kor. lakbér. A megválasztandó köz-
gyám nyugdijjogosultsággal bir. A v. köz-
gyám teendőit a szervezési szabályrendelet 
72. §-a szabja meg; hivatali óvadékul 1000 
koronát köteles készpénzben, óvadékképes 
értékpapirban, vagy megfelelő értékü ingat-
lanra első helyen leendő jelzálogi bekebe-
lezéssel nyujtani. A pályázati kérvényhez 
csatolni kell főgimnáziumi érettségi bizo-
nyitványt, vagy ezzel egyenlő joghatályu 
más bizonyitványt, születési, erkölcsi, mükö-
dési bizonyitványokat, mig a városnál ez idő 
szerint rendszeresitett állásban levő tiszt-
viselők e kellékek csatolása alól fel vannak 
mentve. Kötelesek a pályázók kérvényeikben 
az óvadék letételére kötelező nyilatkozatot 
is megtenni; a megválasztott pedig tartozik 
a biztositékot a választás jogerejétől számi-
tott 8 nap alatt letenni. A kellően felszerelt 
kérvényeket Nagykőrös város polgármeste-
réhez cimezve a f. 1915. évi május hó 28. 
napjának délután 5 órájáig bezárólag lehet 
beadni. 

— Főgimnáziumunk évzáró vizsgái 
— a mult számunkban közölt egyházi fő-
hatósági intézkedéshez képest — a pünköst 
előtti héten a következő sorrendben men-
nek végbe : máj. 17-én, hétfőn délelőtt a 
VIII. o., délután a VII. o. nyilvános vizs-
gája. Kedden, máj. 18-án délelőtt a VI. o. 
és V. o., ugyancsak kedden délután a IV. 
és III. o. vizsgája. Szerdán délután a II. és 
1. o. vizsgái. A növendékek évvégi bizonyit-
ványaikat ugy fogják kézhez venni, hogy 
már pünköstre hazautazhassanak. A vizsgá-
latok két bizottság előtt folynak: az egyik 
bizottságban Patonay Dezső, Dr. Kökény 
Dezső és Mészöly Gáspár lesznek a cen-

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. belügymi-

niszter urnak 30486—VIII. 1915. számu kör-
rendelete értelmében felhivatnak mindazon 
nemes szivü egyének és családok, akik a 
hadban elesettek árváinak gyámságát, ugy 
azoknak nevelését, tanittatását elvállalni, 
esetleg azokat örökbe fogadni is hajlandók, 
miszerint e tárgyban naponként a délelőtti 
hivatalos órákban jelentkezzenek az ezen 
ügyben megbizott Antal Sándor á rva -
széki ügyészi hivatalán, aki is ez ügy-
ben bővebb felvilágositással is szolgál. 

Nagykőrös, 1915. évi május hó 11. 

Póka Károly 
polgármester. 

zorok illetve elnökök, a másikban pedig 
Bakó József, Sánta Béla és Hegedüs Dé-
nes, mint igazgatótanácsosok. Szerdán, 
csütörtökön és pénteken délelőtt az irásbeli 
érettségi vizsgálatok tartatnak meg. A ma-
gán vizsgák máj. 25—31-ig lesznek meg-
ejtendők. A rendkivüli, hadi állapot bőven 
indokolja ezt a miniszteri intézkedést. 

- A miniszterelnök a katonai 
árvák ellátásáról. A Pestvármegyei Gaz-
dasági Egyesület igazgatóválasztmányi ülé-
sében tárgyalta Magyar Kázmér kir. taná-
csos, lapunk főszerkesztőjének arra irányuló 
inditványát, hogy a katonai árvák az árva-
házi nevelés helyett az Alföldön helyeztes-
senek el, ahol gazdasági irányu házineve-
lésben lenne részük. Ebben a kérdésben a 
gazdasági egyesület felterjesztést intézett a 
kormányhoz, melyre már leérkezett gróf 
Tisza István miniszterelnök válaszleirata. 
Ebben a leiratban a miniszterelnök közli, 
hogy a kormánynak az a szándéka, hogy 
a háboruban életüket vesztett katonák ár-
vái lehetőleg az elvesztett szülői házhoz 
hasonló környezetben családi nevelés-
ben részesüljenek és az árváknak egyes 
árvaházikban, vagy hasonló intézetekben 
való felnevelését a legkisebb számu kivé-
teles esetekre kivánja szoritani. Kijelenti 
a miniszterelnök, hogy rajta lesz a kormány, 
hogy ilyen irányt adjon az állami akcióba 
bevonandó társadalmi tevékenységnek is. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESÍTÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltól. 

1915. április 29-től május 7-ig. 
Születtek: 

Kiss János és Horváth Erzsébetnek 
Balázs fia rk. Mécs János és Mészáros 
Margitnak Erzsébet leánya ref. Bakó József 
és Lukácsa Máriának Erzsébet leánya rk. 
Pozsár Sándor és Gyulai Juditnak Margit 
leánya ref. Gál László és Ferenczi Máriá-
nak Ferenc fia rk. Tóth Eerenc és Czakó 
Juliánnának László fia ref. Pásztor Pál és 
Győri Máriának József fia rk. Csókás László 
és Szeles Juliánnának László fia ref. Ko-
perecz Sándor és Róka Erzsébetnek Sándor 
fia ref. Bárány Gábor és Balla Rozáliának 
Béla fia rk. Illés Zsuzsánnanak Sándor fia 
ref. Tóth Balázs és V. Faragó Teréziának 
Jenő Balázs fia ref. Écsi Ferenc és Balogh 
Lidiának Antal fia ref. Silberstein Dávid és 
Láng Rózának Katalin leánya izr. Cseri 
Sándor és Váradi Borbálának Judit leánya 
ref. K. Tóth József és Szalay Eszternek Fe-
renc fia ref. Gál István és Pintér Erzsébet-
nek Ilona leánya rk. Győri Sándor és Tóth 
Rozáliának Rozália leánya rk. Kőházi Kis 
Sándor és Lakos Teréziának Sándor fia ref. 
Maksa László és Szücs Lidiának Ferenc 
fia ref. 

Elhaltak: 
Pesti Mária 3 éves ref. Halasi Ilona 

20 napos rk. özv. Farkas Józsefné Tóbiás 
Sára 79 éves ref. Hajdu László 4 éves ref. 
Zódor Ferencné Szentpéteri Eszter. 74 éves 
felekezeten kivül álló. Mihajlovits Brauiszlav 
10 hónapos görög keleti. Nagy Terézia 8 
éves rk. özv. Patkány Józsefné Benke Juli-
ánná 57 éves ref. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 56. szám. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

I. k e r . 5 6 . s z á m u h á z , melyben 
4 különálló lakrész van minden mel-
lékhelyiséggel örök áron kedvező fi-
zetési feltételek mellett eladó; értekezni 
lehet Farkas László zenészszel. 1 

özv. S c h v a r t z Á r m i n n é urnő-
nek, VI. ker. 3 9 . sz. házánál egy uri 
lakás kiadó, mely áll egy nagy ebédlő, 
2 mellék szoba, 1 üveges, 1 konyha, 
1 éléskamra, mosó konyha és fás 
kamrából, augusztus 1-től esetleg örök-
áron eladó. 4-1 v. 

ö z v . B á n y a i L á s z l ó n é V . ker. 
3 0 . számu háza örök áron eladó. Ér-
tekezni lehet a helyszinén. 3 - 3 

N. Szücs Ambrus I. ker. 140. 
számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 3 4 2 . sz. házánál. 

ö z v . T ó t h J ó z s e f n é Arany Já-
nos-utca 4 0 0 . számu háza örök áron 
eladó. El nem kelés esetén haszonbérbe 
kiadó. 2 -3v . 

B á n K o r s ó s László X . ker. 126. 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal . 

Kiadó lakások. 
L a b a n c z A m b r u s kocsigyártó 

IV. ker. 174. sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba , konyha élés-
kamra és egy utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1110 

n.-öl fiatal gyümölcsös szőlője eladó; ér-
tekezni lehet I. ker. 3 0 0 szám alatt, 
a tulajdonossal. 1 0 - 1 0 

Hartyáni M i h á l y tanitó S inger-
féle IV. ker. 3 9 9 . számu házánál üz-
let helyiség, 2 szoba, konyha és mel-
lék helyiségből álló lakás azonnal 
kiadó. Ugyszintén a VII. ker. Szé l -
malom-utcában lóhere termése e ladó; 
értekezni lehet Hartyáni Mihálynéval 
V. ker. 168. sz. alatt levő lakásán. 1 

Vegyesek. 
Egy jó magaviseletü 

2—3 gimn. osz-
tályt végzett fiu ta-
noncul f e l v é t e t i k . 

Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Eredeti Cormick féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás LÓKAPÁK a legelőnyösebb 

áron beszerezhetők: 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

S C H I F F E R MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 
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őrösön m
a egyedüli kartelen kivülitem

etkezés 

Ujonnan készüli gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 

Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 
hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sirkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

Uj temetkezési vállalat! 

villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

S z ü c s A n t a l VII. ker. 171 sz. 
alatti lakosnak a VI. kerületi kert jé-
ben és a Kálmán hegyen levő egész 
nyári here termése e l a d ó ; értekezhetni 
fenti cim allatt a tula jdonossal . 1 - 3 

E g y j ó k a r b a n l e v ő fehér 
gyermek ágy matraccal együtt eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

S z é p f a j galambok kaphatók és 
megtekinthetők a nyársapáti községi 
iskolánál. 3 - 3 

Z o n g o r a , h e g e d ű és c imbalom 
tanitást elvállal zeneszerző. Katona 
Kálmán II. Kossuth La jos utca 117 . 
szám. 3 - 3 


